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ACTE ÚNICH. 




si 'in vols eréarer. 
Ros. dQuinasoní) 

Ant. Qué'n faràs d' aquell ibarreL! 

y sols esperem In boda 
per cumplir al) lo promès. 
Ant. l'oro dfgasme no més: 
^podrjs anar rnay de moda? 

Ant. [Ilalil es qu* estàs ntolondrada; 

sosségat, pues, enlretanl, 

mcntresvaig en un instant 

à buscú'l (Torna à fer adcmun d' a«ar- 
Ros. [Quedo parada! isa,/ 

(Veyenl jue sen vA.j 

[Que serà treball perdull 
Ant. Ya hauràs mudat do pensa. 

(Sen pèl (aroj 
Ros. Si, com are fil o no fa; 

;ï quin home mos tussul! 



ESCENA II. 

Roseta y luego Atànasi. 

ROS. (Suipirantj Qracias A Diu queja 's 

.itíiis. ■i iíu rrifi iiuíij mos ploï ■ 
SI' al menosja fes un ' liora 
qu' enrahonavu 'I cantoné. 
La píign que 'm vol casi, 
sabent que promesa esticli, 
ah un senyo castellà 
Hii,: fuma ,lo si>r ricli. 
'l'ü 'is d.ifacliia nu' t-s molt vell, 
algo sort, tambií rui, 

que un ferro sense servi. 

ï per ines que k pesar són 

ho vulga, li dirtí jo 

qu' ames qu' ull. prim' es '1 mou. 

(Al pMIM.J 
iQiie 'I voldtlan vostès? 



l't'ii eM imfníií sul·l Aíanmi pél (aro, dtprtain 
y cafadal.) 



y no bi be trobat ningú. 
jOhl si no 'm trehuen D. Rooh 
d' entre mans, por sorli mengua, 
li faig treure un pam do llengua 
que I' escanyo; vull qui súoh 
que sapign; no hi ha romoy: 
pues sim fa '1 d 1 altres vegadas, 

li tinoli d' aplicar la lley. 
[No 'm sobr' encare raho< 
,Si 's creur ' aquet menescal 
qu' encare tincli pol rucal 

ítos. jY per què lantas rahonsl 
Atan. Píl burro; que no 'm treballa, 
ni 'm pòt rosegà la palla 
que li barroijo ah favons. 
, Y es Cid; tè '1 mal à la hoca, 
perquè lo tósa que planta 

a fé deivrfe/í qu' cspanla. . 




(M' hauro do valdrà d' aquet.) 
;.Vols anà à casa '1 Pepet? 




iDoncbs que bi aniràs! 
AtajJ. í,A qué fè? 

Rus. À porlarli una carteta. 
Atam. l'úrtala si la teus feta. 
Ros. SI, sí, are la faré. 
Ataij. Per quan torni vull la ti'uyla, 

porque no sé ai 'm comprens... 

(Fa mutitpil foro.j 



Ros. (Eneare no '1 íali lis dens.) 
Be, home, ves depressa, cu; ta. 



ESCENA III. 
Roseta. 



que no ho paguis despucs cart. 
Pues sí 'I l'opiu... ;IIi>ü ojmi i/uai-l! 
arribis a lení esment 
que lli parlat un sol moment 
ab 1' homo que a tant s* nlansa, 
me sembla que I' esperansa 
se convertiria 'n vent. 
/Fa wkíís per la forta dwfO délmdUori.) 



Ant. Un pas mís; p-atúa '1 mon! 
Es mti'j espantat voatél 
luego 's craya del carré 

no sortim: /fiíimru.'si' U.,< ilunnlis £,y 1' 

Anton? 

Ha de fe 'I cort Tort com jo. 
D.J. Gracias 



Eiioarü qua í 



;a íhl<<;„<: 



Ant. (Endevant, yi comensom. 
Aixo sí, jo ab sorts tant sols 
lo poch qu' hi parlo ni' enfada: 
sempre la tenen tapada {Indicant F 



iQud frescos, san or fi II S, 
si seguim oquel camí!) 
D.J. ;,ï Hosila? 

Ant. Deu sí allí. (indicant 

alieni 

;Yol que la rníjo & buscà? 
D. J. No, no: sentaos primera 
pora hablaros con rigor 

que me oi gals tan solo espero. 
Ant. {Anant per eadim.J (Pot sí d mí 'm 
vol reatej.ï; 

vcyam si n re de Roseta 
hauré de té un' estonetal) 
Quan 7»íern pot comensd. 
D. I. (Daprítdetatl.1 lla un uno, al amn- 

taaliabase on la prndcrn 

cierta jüven, que creo era 

mas bien ingel que ninjcr. 

Algunas Hores cogiú, 

y habiendo un ramo de liormosas 

hec ho de cseogidns rosas, 

i L c? I i:r.nipci se retiro. 

atendí i mis ilusiones 

Poro ;ay! al ll]ar mi vista 
en criatura tan bella, 
los magos como a la estrella 
sopui'l» siüiniirt! la pistíi. 
ise unseraíí, 
i refri diu que 'I 



Ant, D.nirii 



dB lluny ja se sont I' oló. 

iYJiasl' aliant la va seguí? 
D. J llasta que pudo alcanzarla. 
ANT. íí al trobar.*: :i sa piv.ç.·ncia'.' 
D. J. Su candor puro í Inocencin 

jne estaslaron al miraria. 

iQué graciosa! [qud sencillo! 

\qvé bsldttd lan. peregrina] 

iquií mirada tan divina! 



joún en rai mento brilli 
]a iradgcn de su n.ermas.nral 
I min tvaa los amorós 
que prodiKiilJi à las flores 



A.it. /Penetrant t' inleneU.) Yritat. 
D. J. (|Qud lindaes!) 

Creu que avi al 



& verla me pfracIpiU 

cuanto autos; es, pues, Rosita, 

os lojuroporD. Juan. ' 

Ella es rai vida,6í, sí; 

ella B la que mo rotloro, 

ella n la quo tan to qiiiera 

con tan loco Trencs'. 
Ant. [Creuria que m' ho he cregut 

de desda que ha comensatl 

sinó qu' entre ml he v-Mi-at 

,bah! no vulgas ser sabut 

de intorrúnjpral na he dit nada. 
D. J. Ya. 

Ant. fAixtamtoi.) iVol quo P hi donga un 

porqua íaífluia tot sogultï 

Ast. (EngresMuiln.) Ja ho veurà qu' es 
salada. 

(Vcyam si tot scri fresa.) 
ICridunlla.j itlosotal iRosela! 
, (Dedl·líre.) j,Mana, 



Ellt 



le arreglem de bè à b> 
nio d' aquet senyo, 
stima, coro ja saps; 



y fora mes mal dc caps. 

íS-t'iffttJ Lonchs jo mo 'n vaig d fer 

al mateix temps un' estona. 

os. Esta be. 
Ami. (Ah mitteri ymiranIL·.J Pensa, dono, 

qu* estaràs com una reina. 
Ros. (SI, veveu pfils adormim.) 
Ant. (ri D. I.) La Acm d la m/a mana, 

y sobre lot I' hi encomano, 

J. (Solos quodamos los dosi) 
Ros. liQué serà lo quo 'm vol dl!) 

. /De dcínís de ín tÒrtUUt inspeccionant 



«te.) 

coltd d' aquí 



Ant. 



_Ue i.|.!r..i 



Dirs y Roseta. 

Ros. (i'L cor ra' ho dcya qu' hi hauria 
Aquest hïjrnanot a casa! 
perobó, lindrA carbassa 
per dina, |£riim<il) llon dia. 

Ant. ]01' ets aquil bon pensat. 

D. J. Ales piésdoV. Rosita. 



Ros. 'L deixaré de planin 

. (Impacient.) (|Ay, jo 't niçbl li 



aprop, y no sí' all quin li 

0.1. ff'eiil uiir.'Air.<.i í\" ) nins resistí] 
quiero. {Itíma un pis endemnt 
y retraeedeír.i ;JIns què la dlrií!) 

Ros. (Per mf, orech, no oslí seré.) 
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D. J. (|Ah! que no puedo vitir 
sin olla. Voy. /Dina un altre paí 
y retrocedint.) iQud mirada! 
me traspasa el corazon. 
]Y he de perder la ocasion 
que téngo tan bien guardada! 
Salgamos do una veí ya 
de este silencio lan cruel. 

■ r. (Repetim In .mï 



ROS. 



(:,'■■:■■■ 



si, pieljnM, perla min, 
hablfirlii ya anles quería 

fiïll/iliame el valor, 
desdc quo un dia ia vi 
en el Prado, piiícanlo, 
sin cèsar martiri: 



quo 



mbró ei 



nerdo, |i 



esta ten 



y viu com íi pcrdnl; 
y es (ie planyo a qui l' falta. 1 
Segona 'li tersa juntada 1 
no agrada lo seu elecle * 
per cosa que no respecto 

ui í, scii.ora ni à criada. j_ 

Tii dos sentiis lo meu tul; 

un d'ells alguna n' hem menjat 

y diu l' adagi que 's pot 
dc ílallorca 11 ÍL y ven I 
qu' encare 'a troba calent. 
L' altre sí qu' es mès cuhent: 
puig que algú ll succehi. 
voyonlse ah tal desengany 



:i>!r> un ,í ,i<: esu 1.0'['ii(:i, 
.. vli i ■ ■ li' üufrir. 



ijucda parat,y Anton sortint del sia 
■';í'!\i'ï l'ura'tïtiï <■'<: [tr·aiirif'oj 

ESCENA VI. 



pèl pobret quo lio lia do comprí, j 



i! lAb K 



D, J. ;Con qui; nlnia-r la ramell aba 

al decirmo quo me amaba! 
Akt. Ja lio crecls (com la -ala '1 gal). 
D. J. Es una mraa escelente, 
Ant. (Per dc5pach,ils 3 la moda) 
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D. J. Daria irti vida toda 



qua 'n tens al clatell de llana!) 
potser d' aquí una semana 
ja 1' hi estarà fent brasset! 
D. I. Aaí lo espero. 



(L' hi dioh per 
par repéndruí 
VallI ah una x 



ESCEnJí VII. 



Atan. fil entrar.) iRoaetat 

Ant. /Ab reny./ |Arrit 

Atan. (Sufocat.) ]Ay, perdoneu! 

Ant. Ni de modos Lens borrall? 

Y donchs, j,com no ets al treball? 

(Veyent q*e na respon.} ^h". 
Atan. fUesprés de mirant'l.} No se si 'm 
(compreneu. 

Ant. (Incomodin.} No 



Atan. /Dóprét d' un n 

Ant. fl'icat.} Be, fins aquí no dius r 
soinpre estàs parlan 1 micas. 

Atan. Sapigueu que linch molt m 
donchs, per ma desgracia '1 ru 
per xó treballà no puch 
perquo haig de portà ú cural. 
fAb sorna.) 'M compreneu are*. 



TAN. Hi ÏJ3L '1 Xalo, 

no ía gaire, do enn Ilocli, 
J m' ha dit— qué '1 vols ci 
— qufna preguntà mes rar; 



PÜCI 



la Dura, hi respost, oarà ; 
—Donchs fes, y faràs ben fet 
si bo fas, ferli fona festa, 
■í fentse forts furti, la pestl 
l'hi fvit&forjy hte fel vel; 

{Fent lai accions.) Entesos; graeias. 

Men vaig; 

y mes depressa que un raig 
he vingut are do allà 
de casa seva, per veure 



tornu prompte, entretant seu. 
Ifaa matis pel fers.} 
Atan. Eo, no sL si 

No anou depressa per li 



ESCENA VUI. 
Atanasí y taego RosKTA. 
Ros. i Mare de Dèu qu' has tardat ! 
Atan. jDUsalpantsc.) Oh! perquè m' 



Ros. No podem pas perdre temps; 

confio me ajudaràs. 
Pkp. (De dintre.} Ahont sou? 
Atan. fDirigintse 'l fora.} Dins à la pell. 



ESCENA IX. 
lí Pepet f fumtnl) gd lo i 



íQixo 's crayeu que no vindria 
perquè hi lardatï 
Rus. fAb noia Inmau.J (jAh, si; es ell.) 



'1 cambl de nostre estat? 
|Ahl si es bíjlís, sona pietat, 
que mereix un cop de nunv 
[los. Ou'íísï 

Atan. /ïítmKantta; rtes: ïoljn sonà 
y nu ^iliin cim fiu: 




WrpSI pare 
ei fert'ho snhí triseguida 

tlC |)Otlsal pr-J r[t!,. Vfjrsis 

b rnÍHil <iqo i 1 .interns 

I' ha Fet torní. 
Pep. lAbiraJ [Barrabàs! 
i.o!viíia 'I tt-ii pare, acís, 
queab tu, jo, n' íslioh.pmoiéa' 
Jo que moll entusiasmats 
lieix de record i ; imprudent! 
^pellsa^itjuramcnt 
que fórem 'Is ires plegals? 
òOlïida que no es luilt lluny 



Itos. íQu' es pesat! " ' 
'' EP - . Deixemla està 

;■ acabem ab lo- eraoolieji 
qtte emoftínatí 'as'téun xlàb,'. 
Ros. Es cert, . , 
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que fos la empresa. . , 

Pep. Jo ho sè. ' 

ftoa. ï'm preguntes aro tú... . 
Pep. Jo 't diré, per mossega. . . -,u 
ROS. Y permetem, puig lamÇÉ ,, > 

que la conversa ho suporta: 

;.;crà.5!ïic fiti ï constant ·,, KI . S ,< , 

per sempre? , ,. .... . 

Pep. /Estranyant semblant pregunta.) &N< 
sapsque anianL 

Ueal;,l'-lw ajt fln\ 4 morlnl 

/Atünasi toma d tiitsi íffjjjrí's tia recità. 'h 
anteriors versosj . 
i Roseta, qua 'i ve de noul.. ,. ,.„ , 
Ros. ] Alií i cal la, Pepet, per Díiul .'. , 
/Entra al instant Atansi.) 



jrquo 110 passi endovant. -, ,.. 

Sil al.horao que 'm tont un UAs 
ir alcansar soiiprofiU.,, ji» ., 

Donclis tarahú 'l secunda rd 



arc sí que no 'os enganya. 
ft\ Ni> '[i r.t.^is càs, ili; 1 a r iya 

que ho fi per no estarsi mes. 
Puig bé, ya quo havem tractat 



por si algú hagués demanat. 



V espero ei 
^rji.'./Adiü.·. 



pro n d a idolatrada. 



Ant. /AHas.j Continua: (Al'cp.j passa. 

Pep. /Asoiabrat.J (Anlon! 

Ros. /Ab crit angustiat.) jparet 

Ant. (Imposant silencio,: Calla y—fM l'ep.) 

.1 ' i V ' - . (toca '1 dos. 

Pep. Pero si no oscollou vos... 

Ros. (Per Dau, pare! 



. /Abira.J 
Pep. (Ab irònica 



|Votu 



;Ali! ;.tlc ni[ij(!t 
.. ■ , . ■ modo paguoK 
pactat, ali semblant treia, 
fer casa la Roseta, , ■ >,, 
■ un... quo no ho lognufpuï 



que pivj\im i flnf estfi! 
Aliïs ali cuatre reganya, 
ab veu hrusoa y ni ala cara, 
ho treu d' aquí '1 que pare . 
deya 'm.fora sens enstaiiysí 
ï vA ocultant sjs itiulilats 
A tothom, - . • i 
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A.vr. (üò/i altiu.) iRcíra do!... 

]No so quin sani me deté!... 

Bas La: no mes disbarats. 

AL carro* de una vegada 

't mano, (gran gala-maula! 
Pep. jAhl vritat; voslre paraula 

per cert tenia ollldadí. 

(Ab senti mini.) 

jRoieta!.. adios. 
ROS. (Píoroní.) |DÈu méul 
Pep. Mon cor t- cntrcgo y esperit; 

Roa. (Oramcnlimenl.) jPare! 

Pep. i Adiu! 
Ros. ' ; Adéu! 
(Roscía fà r 



Ast. Voyam 



inys cí 



per casaria 'b Slreré 

ï noabú 'b aquets enredos. 



Anton y Roseta. 



Ant. (Amigable m cnl.) Hi pensas ai 

preguntarle altre vegada. 
Ros. i'uig que no socli eseolladn, 

un uran favor me farciu 
•que d' nlsó mes no 'm parléii. 
Ant. Però dona, saps que un pare 

esta obligat, robo clara, 

con -I sol que 'ns il·lumina, 

à tildar lo que fascina. 

Ab al Papet pattrias; 



ie cap clase de bens, 



encarc que home de bo; 
mentres que 'I que te diné, 
p haigi tret d' ahonl ha volguí, 
sigui tonlo, sigui brut, 
tot lo que 'I pugas pensa, 
aquell s(, deixo 'l ostn, 
qu' es venerat de tothom; 
pues no veus que per pocti nor. 
que linga tota persona 
d 1 enteniment, Iuoro abona 
las paraulas que jo 'I dieh, 

per casarse, que un de preí»,' 
iper qué? perquè te mes roba, 
mes pclas, molta mes teca, 
menja un hon pi de la fleca, 
y en fí, lo que sempre 't diré, 
(potser la convé usaré) 
menja, jeura y paseijà, 
com 1' adagi català. 



ESCENA XII. 
Dits y Atanabi. 
rel qué tens!... digas!,.. parla! 



que a fio de lajuventut. 
. (Sf qu' es un gran sentiment.) 
Aní. {Ab sorpresa.) jCóm, qué dius! 
AtaN. Lo que sentiu. 

. iBs dir que ja no '] tens viu? 
ATXH. Ja ha entragSt s' ànima 'I vent: 

per veure 'I pobret qué feya, 

1' he trobat allí que jeya 

estirat à l;i borrasa. 

Cregut qu' estava dormint, 

nnavo per dispcrlarlo, 

v 'm sorprench, quant 'I tocaria 
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Jo ah eixas tribulacions 
hi fel aní pel nen Trulls 
perquè 'm qucyan deia niias ulls 
IkiínÏTjias com ó cigrons; 
i busca algun monoseal 

mes quan plegats han vingut 



ó sino altre cop ma vista... 
Ros Escolta: vols que '1 mÈu cor 
respiri felicitat, 
si ha sofert un cop lorriblo, 
robanlli lo mes sensible; 
I' amor, la tranqUlUtàt 
i&lin, sense ii·ioets clements, 



tan-. Hi '1 Govern en liera bena 
haijués, tant que s' enrahona 
bultil la pena demorí, 



Sisas sempre de bon aS;s 
;bahl jn meu vaig, que iiuch pressa; 
ja t 1 ho aich, prenlho com broma. 
(Srn m pèl (oro.) 



tan. Donchs que no 'n haveu parlat 
del home tant anlipitich... 
Uns. Jlussa; pero es lan fanalieli 
quo no dünan resultat 
mas llagrimas que derramo 

CAN. Estrany 
es pev cert que 't causi dany 
i grat-sient jfunoll de amot 
Ko 'n sortirem tl' aquel pas. 
ROS. Tal volta, si tu vejesssis, 
vull dir jo i]ue ni parissis 

rA\. iQu 1 cs cas! 

I' hi discutida ah orgull 
aqiH-sla eu'fslió, íiosi.'la; 
pero treuren palla neta 
nopuch; ves, búfal' hi 1' ull. 
os. Pot ser fí>rns de bon créurer 
si ho tornessis à proví, 
Atanasi. 
Atan. (Bm mamat.) PbU aiata 
ri/' ihiui») leartf. 



Dits iiiciíiM Anton. 

Atan. Fora mes ponsay; £y 'I (úu pare 

qué 'm porta alguna de cap? 

Digas, Itosela. 
Hos, (Trista.) Ell s' ho sap. 
Atah. Quan to veix cn esta casa 

me posas de mal humor; 

baijoca, no esligas trista, 



.n fa i 



i! per mf 



nenl se ou üísüí y Roaeia diu 
nwjvstiada): 
os. jAh, qué 'Is atura! 

3a tfcrnan aquí. 
fan. [Tant hreul... , 
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tol con Ira ml se conjura. 
Mira, Is hi dius que na hi soch, 
quo ma hi haguí d' au' a fora, 
y tardaré aprop d' un' hora 



;Que fa poch 
arxat, ehï 

Sí, ondova 

'l maleie p<& tenlinl. 



Atah. ( M , 



ESCENA XIV. 



ï>. !■ fTurdari ninclio cn volvert 
Ata>j. Aiii na ho paida Çiçir, 



rsohah 



ïfas si a comprendcr llegarà. .) 
s. (jCoïn ho faig per treure! are 
Vnstú nu (trií,, rarají, 
liamL··ii; ti,;i,j 0 „uty que Tí, 

v pisi·ijii un surtí de carnal 
estanme aquí. 
D. J. (Fen! lo sort.) Sí, cabal. 

N. {Fent la desertés.) M a,}. dojv.? 
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Ant. (41 entrar.] |OIa, pewrllID. Juan! 

No 'm pensava que vastü 

fos pas i caso. 
D. J. (Aímeauise n encaixant.) Tíempo ha 

que Is aguarda.ua. 



Ant. {AÍowHj Mï :,™.);Qn^liu!;Y 

ATAN. (i Qui son tol) 

D- J- Comprcntled v< 

que se oponen, vive Bios, 

& miestro enlace. 
Atan. (4S mtúfaasii,) (Miílfi.). 
Ant. Porono'mdiraïr.í™™! 

En casa, 



nia a la palla! 
imnlava!) 

('Mbàlla 



iv. ftY que tanta íi 

J. "Vamos. 
«. Si, 
aniira à arregl' aviat 



ESCENA XVI. 
Atanasi » ú jiech Koírta. 



Feso 



(í)ohí.hí mil..-., «ríí-, ,1 j..™ t->,i riií, fal/an 
lat wj.) 

nus. (R'j·diij.iiií uüw'Jtht.) itiiií ra.«! 

jY arel 

Atan. Imitam un momout; 



apa, il. 



per lo que vas d sentir, 

pero primer m' has lio dir'jj' 

que no cauràs ilesmayada. 
Ros. No comprenen... 
Atan. Es raoltsencill; : 

quan D. Juan ha vingut, 

sense ferís i eap embut, 

m 1 ha dit que hi havia perill 

de no oumpllrse 'I tractat, 

per sobres un embolic» 

que la; pols pensa no sicb. 
Mos. ;Y aixú l' ha manifestat? 
Atan. Ni mes ni menos: Judica 

quin cor mes ample lenia 

quan aixú ú mi 'm referia. 

Veus, dona, de mica 'n rniea... 
Ros. Es cert. 

(S'íuftm paaaptífen.) 
Sembla qua sc senten passos. 
Ros. iQuebo siga! (4'xicant fos ulls al ert.) 

Qua los mï-iii bruitos 
d' amparo 1* hi serviran. 



Dits y Pepet. 

Pef. (Eníroní molt resa/I d esposar son iri- 
íení ab mil! sentiment.) 

Roseta, aquí sòch perquè hí vingut. 
Ros. Déu t' envia, Pepet. 
ATAN . |ò las camasl 

Pei>. SI; puig vull s' acanim las tramas 

que '1 teu pare 1' autor n' ha Slgat. 

Tanta ignominia, que 'm mou a obrà 

en sentit desgarrador. 
Ros. {Ab amargura.) |Pepet! 

Pep. lititt allixií.) 'Jí vull fer miquelet. 
Atan. iFunoll, qui s' ho havia de pens&l 
(M* ha fet qunili nies rminiioi que nu 
freí.) 

Ros. Mil cops que nó; que t' has enganyat. 

iVoldrias do mi estar separat 

per aumentar mon pesar? 
Atan. Pepet, 



if.) ífti* 



-.<..) 

Ros. (.1'' fil emtríitat.) jAquosta corneta! 

Pep. Sí; 'I pregfi 

per tols los que vulgan senlar plassa 
que compsreiKim lien desseguída - 
à la Casa Capitular. 
Per co:i=cstton·.. nien vais; A iupresar 
també 'n aquet ous. lla despedida. 
' Per volgu' eatarmln* aquet' embrolla. 

Ros. ilngratl ;Qufn pensament t' acudit? 
ab tant injusta tret' has sortit 
por no dïrmc mos ela 6 mení colla. 



que no puoh menos de corrotgil 
en proha do nostre amistat. 
Pep. Mil gracins; me» sent tanta impa- 
ciència, 



fi que 



lloa. [Ahi es qua (Lets;;L:i :ii companyia. 
Pe?. (Comtiogut.) iQui has dit? 

{Seouhen ramors pél fovo). 
Atan. {Dirigint,* al foro.) ,Q;ifn borgl 

Ros. Que accleras por momcnls 'I fí 

(&«< -Ipregàm 



it ulan 



jAh, Rosolal 'I deber ma demana. 
Atan. (A los dolforo.) ;Quin' hora 'I catan? 
(Los amena'a gnnní hh Rin després del 

pregà.) 

ilos. (Plorant.) jTrista de mil 

Pkp. Pero dona, (de qu' estàs plorant? 

iCóm no 't resignes font un conhort? 
Atas. (lSmr.àn del fora.) ([Mal llamp 'Is 
matil) 

Bo9. Ma trista sort 

Lamento, que cruel, ra' esta matant. 

Atan. iBncat' esteu pensant en tal cosa? 

Pep. (iAht) (Mòlt co'nmoguí.) 

Ros. ifiàm podré, jo, usurpant ma vida, 
tan amarga é injusta despedida 

Pep. (iQué dolorosa resposta!) 

|ahl no consent t' amargura 
ni tampoch lo nostre amor sufreis 
tal soparacià, puig jo mateix 
l' aoarrenria la sepultura. 



Diojiized O/Ca 



Al b, 



ESCENA ÜLTIMA. 



presentAcn la escsmi il'xima, ral cs; ji™ 
cu prc.encíarlíp; Aniía $uf ^cr ii'/íj», 
yorfeBíojHnMíarBiwperíníPJviil·i.i !-■«.■ 
pírsrfeíí nialei'ios, «& 'os òvossdj o&frtj. I. - . 
xanl ai prosceai i iata·poianlic entr'cUs, 
aclama la següent plà d' amargi ' 
ANT. iCalléu, fills mèus del mei 

No vull que suspireil mes. 
Dos. (Tta-Wa.) [Parc! 
Pep. y Atan. Anton, ís' esplicartu? 

Ros. No 'na feu esta 'b mes sosobro. 
ANT. ;Ban9 dirmo Ei 'm pcrdooóu'! 
Atan. Vnja, jquo no '.ns compreneu? 

Qui no treballa no cobra. 
Ast. Si be os cert que jo lie faltat 
en un moment de locura 
nb lo quehaviam quedat, 
tamb' es cert qu' haus hi portat . 
glòria inmensa y gran ventura. 
'Ls tres. Pern... 

por no poders realisar. 
('Ls Irés 's ifànon una mirad' afectada y 
Anian pTOneflUEÍT.) 



de goig la mes alserirla 
laraía que lincli al cos. 
ANT. Olvidem aquesta historia. 



' ha donal aquest tresor 
irquo d' ell lingas memòria. 
bitltUde banch y 'Itdtm' à la Homío, 

No es mal 1 aquest' advertència. . 
Tals papes... 

Billels de banch. 

Tampoch consent ma prudència... 

Cessi ja aquesta pendencia. 

(Relra de!) i'm bull lasanch! 
(A Ros.) So sè el que 'm pasa 
de content. 

Igual dich jo. 
N. (,1 Ant.) Oescifreume la cuostió: 



{Tambi indica- 'i públich per «„, 

Potser tú ho alcansaris 
lue hi saps fer milió papé\ 
Hos. Pues vaig y 'ls convidaré. 

Vcjam cúm to portaràs. 
Ros. (Atpiblich.) 



(Abrasranlio.) 
Pep. Y à míla dítsay repfls. 
Atan. Y a ml 'm corre, 'm salta y crida 



de la bondat de vostès 
esperarem l' asislencia. 
SI a algú 1' hi sembla pesada, 
advertinl que no ho voldrem 
ho sigala tal bramada, 
pot donar una palmada 
que agrahlts I' hi quedarém. 



CATALOGO 
de las piezas y sainetes publicados. 



11 I.» PT'íCurmló. 

li lü ilisfra* venturós?. 

li I. i ]i,ir,i!i ï L: a-i-;l, Miinvla nou. 

11 ï>. i;ri'a'iri ilíl I'üii.ü, ü [1 niTilüiiía d 1 

un mort y là frígida fl' un viu. 
ij 1/ iipii;uc!iL sairitüiiy 1; m niïn;.-; sa fa<- 

Üi i:i ciittiiití·li·i- íp i'l la on/al 

J_l l,:i iHi·irii. ·: i ^.ilm ■[■' 

1Ü Uni no Lo pa, nii.llii-i sf:n ]i. 
\'-> liiiíi ilr Lara '."> In .liiulic 1 - ■■ 
ü-.i í.n r,;iiiiL il.d r'.'i-. -I.iM- 
:»l i'.l k .i. I:i.ln y l:i criinia. 

Ü (,'lli llil Vlll.M jlíi|-:. .(Uf: 

6 ala ü Gwiiiiilii-iiiii-ii. 



U: Í.)i",s. 



23 Loi 



iii In guilli 



32 r; r.-mcn í in y lo prvnnVn 



11 Lg cushl quu Iructàul orif 

■í:i Ivilivin.'í del sabali!. 
M Hi ja v criada.- 
!'- I·i.llcai'iiio.- 
tfi '.N Siilil.ini y l.i Miir^aiil·i 

si'-iin-Li iiarld. 
-Ï7 i:iíi 1 k 1 L.?yl.ir::ii-mctii. 



üui·lailor burlado. 



Adamia en dicho eatàlileciïniento sa hallar&n hiatorias, romaiicea, llbritos da va- 
ríog tíuuioa, aleluyas, soljalosy santos pintados, etc, otc, todo a praaiog m<í- 
dicos, tauto al por Biayor como al par menor. 



